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Exodus 29:19-30:10שמות כ״ט:י״ט-ל׳:י׳

ךְ  י וְסָמַ֨ יִל הַשֵּׁנִ֑ ת הָאַ֣ קַחְתָּ֔ אֵ֖ (יט) וְלָ֣

אשׁ  ם עַל־רֹ֥ יו אֶת־יְדֵיהֶ֖ ן וּבָנָ֛ אַהֲרֹ֧

יִל  יִל׃ (כ) וְשָׁחַטְתָּ֣ אֶת־הָאַ֗ הָאָֽ

זֶן  ה עַל־תְּנוּךְ֩ אֹ֨ תַתָּ֡ וְלָקַחְתָּ֤ מִדָּמוֹ֙ וְנָֽ

ית  זֶן בָּנָיו֙ הַיְמָנִ֔ ן וְעַל־תְּנ֨וּךְ אֹ֤ אַהֲרֹ֜

הֶן  ית וְעַל־בֹּ֥ הֶן יָדָם֙ הַיְמָנִ֔ וְעַל־בֹּ֤

ם  ית וְזָרַקְתָּ֧ אֶת־הַדָּ֛ ם הַיְמָנִ֑ רַגְלָ֖

יב׃ (כא) וְלָקַחְתָּ֞ חַ סָבִֽ עַל־הַמִּזְבֵּ֖

מֶן  חַ֮ וּמִשֶּׁ֣ ל־הַמִּזְבֵּ֘ ר עַֽ ם אֲשֶׁ֥ מִן־הַדָּ֨

ל־אַהֲרֹן֙ וְהִזֵּיתָ֤ עַֽ הַמִּשְׁחָה֒

יו  י בָנָ֖ יו וְעַל־בִּגְדֵ֥ יו וְעַל־בָּנָ֛ וְעַל־בְּגָדָ֔

י  יו וּבִגְדֵ֥ יו וּבָנָ֛ שׁ הוּא֙ וּבְגָדָ֔ אִתּ֑וֹ וְקָדַ֥

יִל  אַ֠ יו אִתּֽוֹ׃ (כב) וְלָקַחְתָּ֣ מִן־הָ֠ בָנָ֖

לֶב ׀  ה וְאֶת־הַחֵ֣ אַלְיָ֜ לֶב וְהָֽ הַחֵ֨

רֶת  ת יֹתֶ֤ רֶב וְאֵ֨ ה אֶת־הַקֶּ֗ מְכַסֶּ֣ הַֽ

ת  יֹ֗ י הַכְּל ָ ת ׀ שְׁתֵּ֣ הַכָּבֵד֙ וְאֵ֣

ת שׁ֣וֹק  ן וְאֵ֖ ר עֲלֵיהֶ֔ לֶב֙ אֲשֶׁ֣ וְאֶת־הַחֵ֙

(19) Then take the other ram, and

let Aaron and his sons lay their

hands upon the ram’s head. (20)

Slaughter the ram, and take some

of its blood and put it on the ridge

of Aaron’s right ear and on the

ridges of his sons’ right ears, and on

the thumbs of their right hands,

and on the big toes of their right

feet; and dash the rest of the blood

against every side of the altar round

about. (21) Take some of the blood

that is on the altar and some of the

anointing oil and sprinkle upon

Aaron and his vestments, and also

upon his sons and his sons’

vestments. Thus shall he and his

vestments be holy, as well as his

sons and his sons’ vestments. (22)

You shall take from the ram the fat

parts—the broad tail, the fat that
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ים הֽוּא׃ (כג)  יל מִלֻּאִ֖ י אֵ֥ ין כִּ֛ הַיָּמִ֑

מֶן  חֶם שֶׁ֛ ת לֶ֥ חַלַּ֨ ֽ ת וְ חֶם אַחַ֗ ר לֶ֜ וְכִכַּ֨

ד מִסַּל֙ הַמַּצּ֔וֹת  יק אֶחָ֑ ת וְרָ קִ֣ אַחַ֖

ל  י יהוה׃ (כד) וְשַׂמְתָּ֣ הַכֹּ֔ ר לִפְנֵ֥ אֲשֶׁ֖

יו וְהֵנַפְתָּ֥ י בָנָ֑ ל כַּפֵּ֣ ן וְעַ֖ י אַהֲרֹ֔ ל כַּפֵּ֣ עַ֚

י יהוה׃ (כה)  ה לִפְנֵ֥ ם תְּנוּפָ֖ אֹתָ֛

ם וְהִקְטַרְתָּ֥ מִיָּדָ֔ אֹתָם֙ וְלָקַחְתָּ֤

יחַ נִיח֙וֹחַ֙  ה לְרֵ֤ חָה עַל־הָעֹלָ֑ הַמִּזְבֵּ֖

ה ה֖וּא לַיהוה׃ (כו)  לִפְנֵ֣י יהוה אִשֶּׁ֥

יל הַמִּלֻּאִים֙ ה מֵאֵ֤ חָזֶ֗ וְלָקַחְתָּ֣ אֶת־הֶֽ

ה  ן וְהֵנַפְתָּ֥ אֹת֛וֹ תְּנוּפָ֖ ר לְאַהֲרֹ֔ אֲשֶׁ֣

ה׃ (כז)  לִפְנֵ֣י יהוה וְהָיָ֥ה לְךָ֖ לְמָנָֽ

ה וְאֵת֙ ת ׀ חֲזֵ֣ה הַתְּנוּפָ֗ וְקִדַּשְׁתָּ֞ אֵ֣

ר   ף וַאֲשֶׁ֣ ר הוּנַ֖ ה אֲשֶׁ֥ שׁ֣וֹק הַתְּרוּמָ֔

ר  ים מֵאֲשֶׁ֥ ם מֵאֵיל֙ הַמִּלֻּאִ֔ הוּרָ֑

יו׃ (כח) וְהָיָה֩ ר לְבָנָֽ ן וּמֵאֲשֶׁ֥ לְאַהֲרֹ֖

ם מֵאֵת֙ יו לְחׇק־עוֹלָ֗ ן וּלְבָנָ֜ לְאַהֲרֹ֨

ה ה֑וּא  י תְרוּמָ֖ ל כִּ֥ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔

י־יִשְׂרָאֵל֙ ת בְּנֵֽ ה מֵאֵ֤ ה יִהְיֶ֨ וּתְרוּמָ֞

ם לַיהוה׃  ם תְּרוּמָתָ֖ י שַׁלְמֵיהֶ֔ מִזִּבְחֵ֣

ן  ר לְאַהֲרֹ֔ דֶשׁ֙ אֲשֶׁ֣ י הַקֹּ֙ (כט) וּבִגְדֵ֤

covers the entrails, the

protuberance on the liver, the two

kidneys with the fat on them—and

the right thigh; for this is a ram of

ordination. (23) Add one flat loaf of

bread, one cake of oil bread, and

one wafer, from the basket of

unleavened bread that is before

Place all these on the (24) .יהוה

palms of Aaron and his sons, and

offer them as an elevation offering

before (25) .יהוה Take them from 

their hands and turn them into

smoke upon the altar with the

burnt offering, as a pleasing odor

before יהוה; it is an offering by fire 

to (26) .יהוה Then take the breast of

Aaron’s ram of ordination and offer

it as an elevation offering before

 it shall be your portion. (27) ;יהוה

You shall consecrate the breast that

was offered as an elevation offering

and the thigh that was offered as a

gift offering from the ram of

ordination—from that which was

Aaron’s and from that which was



ם  ה בָהֶ֔ יו לְמׇשְׁחָ֣ יו אַחֲרָ֑ יִהְי֥וּ לְבָנָ֖

ת  ם׃ (ל) שִׁבְעַ֣ ם אֶת־יָדָֽ וּלְמַלֵּא־בָ֖

יו  יו מִבָּנָ֑ ן תַּחְתָּ֖ ם הַכֹּהֵ֛ ים יִלְבָּשָׁ֧ יָמִ֗

ת  ד לְשָׁרֵ֥ הֶל מוֹעֵ֖ א אֶל־אֹ֥ ר יָבֹ֛ אֲשֶׁ֥

ים  יל הַמִּלֻּאִ֖ ת אֵ֥ דֶשׁ׃ (לא) וְאֵ֛ בַּקֹּֽ

ם  ח וּבִשַּׁלְתָּ֥ אֶת־בְּשָׂר֖וֹ בְּמָקֹ֥ תִּקָּ֑

ן וּבָנָיו֙ ל אַהֲרֹ֤ שׁ׃ (לב) וְאָכַ֨ קָדֹֽ

ר  חֶם אֲשֶׁ֣ יִל וְאֶת־הַלֶּ֖ ר הָאַ֔ אֶת־בְּשַׂ֣

ד׃ (לג) וְאָכְל֤וּ  הֶל מוֹעֵֽ תַח אֹ֥ ל פֶּ֖ בַּסָּ֑

א  ם לְמַלֵּ֥ ר בָּהֶ֔ ר כֻּפַּ֣ אֹתָם֙ אֲשֶׁ֣

ל  ר לֹא־יֹאכַ֖ ם וְזָ֥ שׁ אֹתָ֑ ם לְקַדֵּ֣ אֶת־יָדָ֖

ר  אִם־יִוָּתֵ֞ ֽ ם׃ (לד) וְ דֶשׁ הֵֽ כִּי־קֹ֥

חֶם  ים וּמִן־הַלֶּ֖ ר הַמִּלֻּאִ֛ מִבְּשַׂ֧

קֶר וְשָׂרַפְתָּ֤ אֶת־הַנּוֹתָר֙  עַד־הַבֹּ֑

דֶשׁ הֽוּא׃ (לה)  ל כִּי־קֹ֥ א יֵאָכֵ֖ שׁ לֹ֥ בָּאֵ֔

ל  כָה כְּכֹ֥ ן וּלְבָנָיו֙ כָּ֔ יתָ לְאַהֲרֹ֤ וְעָשִׂ֜

ים  ת יָמִ֖ כָה שִׁבְעַ֥ יתִי אֹתָ֑ ֖ אֲשֶׁר־צִוִּ

את  ר חַטָּ֜ ם׃ (לו) וּפַ֨ א יָדָֽ תְּמַלֵּ֥

ים וְחִטֵּאתָ֙ ה לַיּוֹם֙ עַל־הַכִּפֻּרִ֔ תַּעֲשֶׂ֤

שַׁחְתָּ֥ יו וּמָֽ חַ בְּכַפֶּרְךָ֖ עָלָ֑ עַל־הַמִּזְבֵּ֔

ים  ת יָמִ֗ אֹת֖וֹ לְקַדְּשֽׁוֹ׃ (לז) שִׁבְעַ֣

his sons’— (28) and those parts shall

be a due for all time from the

Israelites to Aaron and his sons. For

they are a gift; and so shall they be

a gift from the Israelites, their gift

to יהוה out of their sacrifices of 

well-being. (29) The sacral

vestments of Aaron shall pass on to

his sons after him, for them to be

anointed and ordained in. (30) He

among his sons who becomes priest

in his stead, who enters the Tent of

Meeting to officiate within the

sanctuary, shall wear them seven

days. (31) You shall take the ram of

ordination and boil its flesh in the

sacred precinct; (32) and Aaron and

his sons shall eat the flesh of the

ram, and the bread that is in the

basket, at the entrance of the Tent

of Meeting. (33) These things shall

be eaten only by those for whom

expiation was made with them

when they were ordained and

consecrated; they may not be eaten

by a lay person, for they are holy.



חַ וְקִדַּשְׁתָּ֖ אֹת֑וֹ  תְּכַפֵּר֙ עַל־הַמִּזְבֵּ֔

ים  דָשִׁ֔ דֶשׁ קׇֽ חַ֙ קֹ֣ וְהָיָ֤ה הַמִּזְבֵּ֙

שׁ׃ {ס} (לח)  חַ יִקְדָּֽ עַ בַּמִּזְבֵּ֖ כׇּל־הַנֹּגֵ֥

חַ ה עַל־הַמִּזְבֵּ֑ ר תַּעֲשֶׂ֖ ה אֲשֶׁ֥ וְזֶ֕

 יִם לַיּ֖וֹם  י־שָׁנָ֛ה שְׁנַ֥ ים בְּנֵֽ כְּבָשִׂ֧

ד  בֶשׂ הָאֶחָ֖ יד׃ (לט) אֶת־הַכֶּ֥ תָּמִֽ

י  בֶשׂ הַשֵּׁנִ֔ קֶר וְאֵת֙ הַכֶּ֣ ה בַבֹּ֑ תַּעֲשֶׂ֣

ן  יִם׃ (מ) וְעִשָּׂרֹ֨ ין הָעַרְבָּֽ ה בֵּ֥ תַּעֲשֶׂ֖

ין  בַע הַהִ֔ מֶן כָּתִית֙ רֶ֣ לֶת בָּל֨וּל בְּשֶׁ֤ סֹ֜

בֶשׂ   יִן לַכֶּ֖ ין יָ֑ ת הַהִ֖ סֶךְ רְבִיעִ֥ וְנֵ֕

י  בֶשׂ הַשֵּׁנִ֔ ד׃ (מא) וְאֵת֙ הַכֶּ֣ הָאֶחָֽ

קֶר  ת הַבֹּ֤ יִם כְּמִנְחַ֨ ין הָעַרְבָּ֑ ה בֵּ֣ תַּעֲשֶׂ֖

חַ יחַ נִיחֹ֔ הּ לְרֵ֣ עֲשֶׂה־לָּ֔ וּכְנִסְכָּהּ֙ תַּֽ

ת תָּמִיד֙ ה לַיהוה׃ (מב) עֹלַ֤ אִשֶּׁ֖

ד לִפְנֵ֣י  הֶל־מוֹעֵ֖ תַח אֹֽ ם פֶּ֥ תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣

ר  מָּה לְדַבֵּ֥ ד לָכֶם֙ שָׁ֔ ר אִוָּעֵ֤ יהוה אֲשֶׁ֨

מָּה לִבְנֵ֣י  י שָׁ֖ ם׃ (מג) וְנֹעַדְתִּ֥ יךָ שָֽׁ אֵלֶ֖

י׃ (מד)  שׁ בִּכְבֹדִֽ ל וְנִקְדַּ֖ יִשְׂרָאֵ֑

ד  הֶל מוֹעֵ֖ י אֶת־אֹ֥ וְקִדַּשְׁתִּ֛

יו  ן וְאֶת־בָּנָ֛ חַ וְאֶת־אַהֲרֹ֧ וְאֶת־הַמִּזְבֵּ֑

י  כַנְתִּ֔ י׃ (מה) וְשָׁ֣ ן לִֽ שׁ לְכַהֵ֥ אֲקַדֵּ֖

(34) And if any of the flesh of

ordination, or any of the bread, is

left until morning, you shall put

what is left to the fire; it shall not

be eaten, for it is holy. (35) Thus

you shall do to Aaron and his sons,

just as I have commanded you. You

shall ordain them through seven

days, (36) and each day you shall

prepare a bull as a sin offering for

expiation; you shall purge the altar

by performing purification upon it,

and you shall anoint it to

consecrate it. (37) Seven days you

shall perform purification for the

altar to consecrate it, and the altar

shall become most holy; whatever

touches the altar shall become

consecrated. (38) Now this is what

you shall offer upon the altar: two

yearling lambs each day, regularly.

(39) You shall offer the one lamb in

the morning, and you shall offer

the other lamb at twilight. (40)

There shall be a tenth of a measure

of choice flour with a quarter of a



ם  יתִי לָהֶ֖ ל וְהָיִ֥ בְּת֖וֹךְ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֑

י יהוה  י אֲנִ֤ ים׃ (מו) וְיָדְע֗וּ כִּ֣ לֵאלֹהִֽ

ם  אתִי אֹתָ֛ ר הוֹצֵ֧ ם אֲשֶׁ֨ אֱלֹ֣הֵיהֶ֔

י  ם אֲנִ֖ י בְתוֹכָ֑ יִם לְשׇׁכְנִ֣ רֶץ מִצְרַ֖ מֵאֶ֥

יתָ ם׃ {פ}  (א) וְעָשִׂ֥ יהוה אֱלֹהֵיהֶֽ

ים  י שִׁטִּ֖ רֶת עֲצֵ֥ ר קְטֹ֑ חַ מִקְטַ֣ מִזְבֵּ֖

ה  ה אׇרְכּ֜וֹ וְאַמָּ֤ ה אֹתֽוֹ׃ (ב) אַמָּ֨ תַּעֲשֶׂ֥

יִם קֹמָת֑וֹ  ה וְאַמָּתַ֖ רׇחְבּוֹ֙ רָב֣וּעַ יִהְיֶ֔

ב  יו׃ (ג) וְצִפִּיתָ֨ אֹת֜וֹ זָהָ֣ נּוּ קַרְנֹתָֽ מִמֶּ֖

יב  יו סָבִ֖ טָה֗וֹר אֶת־גַּגּ֧וֹ וְאֶת־קִירֹתָ֛

ב  יתָ לּ֛וֹ זֵ֥ר זָהָ֖ יו וְעָשִׂ֥ וְאֶת־קַרְנֹתָ֑

ב  ת זָהָ֜ יב׃ (ד) וּשְׁתֵּי֩ טַבְּעֹ֨ סָבִֽ

י  ל שְׁתֵּ֣ חַת לְזֵר֗וֹ עַ֚ עֲשֶׂה־לּ֣וֹ ׀ מִתַּ֣ תַּֽ

יו וְהָיָה֙ ה עַל־שְׁנֵ֣י צִדָּ֑ יו תַּעֲשֶׂ֖ צַלְעֹתָ֔

מָּה׃  את אֹת֖וֹ בָּהֵֽ ים לָשֵׂ֥ ים לְבַדִּ֔ לְבָתִּ֣

ים  י שִׁטִּ֑ ים עֲצֵ֣ יתָ אֶת־הַבַּדִּ֖ (ה) וְעָשִׂ֥

ה אֹתוֹ֙ ב׃ (ו) וְנָתַתָּ֤ ם זָהָֽ וְצִפִּיתָ֥ אֹתָ֖

ת  ן הָעֵדֻ֑ ר עַל־אֲרֹ֣ כֶת אֲשֶׁ֖ לִפְנֵ֣י הַפָּרֹ֔

ת  עֵדֻ֔ רֶת אֲשֶׁר֙ עַל־הָ֣ לִפְנֵ֣י הַכַּפֹּ֗

יר  מָּה׃ (ז) וְהִקְטִ֥ ד לְךָ֖ שָֽׁ ר אִוָּעֵ֥ אֲשֶׁ֛

קֶר  ים בַּבֹּ֣ רֶת סַמִּ֑ ן קְטֹ֣ יו אַהֲרֹ֖ עָלָ֛

hin of beaten oil mixed in, and a

libation of a quarter hin of wine for

one lamb; (41) and you shall offer

the other lamb at twilight,

repeating with it the meal offering

of the morning with its libation—

an offering by fire for a pleasing

odor to (42) ,יהוה a regular burnt 

offering throughout the

generations, at the entrance of the

Tent of Meeting before יהוה. For 

there I will meet with you, and

there I will speak with you, (43) and

there I will meet with the Israelites,

and it shall be sanctified by My

Presence. (44) I will sanctify the

Tent of Meeting and the altar, and I

will consecrate Aaron and his sons

to serve Me as priests. (45) I will

abide among the Israelites, and I

will be their God. (46) And they

shall know that I יהוה am their 

God, who brought them out from

the land of Egypt that I might

abide among them—I, their God

 You shall make an altar for (1) .יהוה



ת  קֶר בְּהֵיטִיב֛וֹ אֶת־הַנֵּרֹ֖ בַּבֹּ֗

ן  נָּה׃ (ח) וּבְהַעֲלֹ֨ת אַהֲרֹ֧ יַקְטִירֶֽ

נָּה  יִם יַקְטִירֶ֑ ין הָעַרְבַּ֖ ת בֵּ֥ אֶת־הַנֵּרֹ֛

ם׃  י יהוה לְדֹרֹתֵיכֶֽ יד לִפְנֵ֥ רֶת תָּמִ֛ קְטֹ֧

ה  רֶת זָרָ֖ יו קְטֹ֥ (ט) לֹא־תַעֲל֥וּ עָלָ֛

יו׃  א תִסְּכ֖וּ עָלָֽ סֶךְ לֹ֥ ה וְנֵ֕ ה וּמִנְחָ֑ וְעֹלָ֣

ת  יו אַחַ֖ ר אַהֲרֹן֙ עַל־קַרְנֹתָ֔ (י) וְכִפֶּ֤

ת  ים אַחַ֤ את הַכִּפֻּרִ֗ ם חַטַּ֣ בַּשָּׁנָ֑ה מִדַּ֞

ם  תֵיכֶ֔ ר עָלָיו֙ לְדֹרֹ֣ בַּשָּׁנָה֙ יְכַפֵּ֤

ים ה֖וּא לַיהוה׃ {פ}  דֶשׁ־קׇדָשִׁ֥ קֹֽ

burning incense; make it of acacia

wood. (2) It shall be a cubit long

and a cubit wide—it shall be square

—and two cubits high, its horns of

one piece with it. (3) Overlay it

with pure gold: its top, its sides

round about, and its horns; and

make a gold molding for it round

about. (4) And make two gold rings

for it under its molding; make

them on its two side walls, on

opposite sides. They shall serve as

holders for poles with which to

carry it. (5) Make the poles of acacia

wood, and overlay them with gold.

(6) Place it in front of the curtain

that is over the Ark of the Pact—in

front of the cover that is over the

Pact—where I will meet with you.

(7) On it Aaron shall burn aromatic

incense: he shall burn it every

morning when he tends the lamps,

(8) and Aaron shall burn it at

twilight when he lights the lamps—

a regular incense offering before

 throughout the ages. (9) You יהוה



 

shall not offer alien incense on it, or 

a burnt offering or a meal offering; 

neither shall you pour a libation on 

it. (10) Once a year Aaron shall 

perform purification upon its horns 

with blood of the sin offering of 

purification; purification shall be 

performed upon it once a year 

throughout the ages. It is most holy 

to יהוה. 

Deuteronomy 25:17-19דברים כ״ה:י״ז-י״ט

ק  ה לְךָ֖ עֲמָלֵ֑ ת אֲשֶׁר־עָשָׂ֥ (יז) זָכ֕וֹר אֵ֛

יִם׃ (יח)  ם מִמִּצְרָֽ רֶךְ בְּצֵאתְכֶ֥ בַּדֶּ֖

רֶךְ וַיְזַנֵּ֤ב בְּךָ֙  רְךָ֜ בַּדֶּ֗ ר קָֽ אֲשֶׁ֨

ה עָיֵ֣ ף  יךָ וְאַתָּ֖ חֲרֶ֔ ים אַֽ כׇּל־הַנֶּחֱשָׁלִ֣

ה  ים׃ (יט) וְהָיָ֡ א אֱלֹהִֽ א יָרֵ֖ עַ וְלֹ֥ וְיָגֵ֑

ךָ֠  יךָ ׀ לְ֠ יחַ יהוה אֱלֹהֶ֣ בְּהָנִ֣

ר  רֶץ֙ אֲשֶׁ֣ יב בָּאָ֙ יךָ מִסָּבִ֗ יְבֶ֜ מִכׇּל־אֹ֨

ן לְךָ֤ נַחֲלָה֙  יךָ נֹתֵ֨ לֹהֶ֠ יְהֹוָה־אֱ֠

ק  הּ תִּמְחֶה֙ אֶת־זֵ֣כֶר עֲמָלֵ֔ לְרִשְׁתָּ֔

ח׃ {פ}   א תִּשְׁכָּֽ יִם לֹ֖ חַת הַשָּׁמָ֑ מִתַּ֖

(17) Remember what Amalek did to 

you on your journey, after you left 

Egypt— (18) how, undeterred by 

fear of God, he surprised you on 

the march, when you were 

famished and weary, and cut down 

all the stragglers in your rear. (19) 

Therefore, when your God יהוה 

grants you safety from all your 

enemies around you, in the land 

that your God יהוה is giving you as 

a hereditary portion, you shall blot 
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out the memory of Amalek from 

under heaven. Do not forget! 


